
        
            
                
            
        

    
	Поль Виалар

	 

	БӨДНӨ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1976 оны Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх (франц өгүүллэгүүд)” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Поль Виалар

	 

	1898 онд Сэн-Денист төрсөн. 

	Яруу найрагч, жүжгийн болоод үргэлжилсэн үгийн зохиолч хүн юм. «Тэнгисийн сарнай» роман нь нэртэй. 1946—1950 онд «Үхэл бол эхлэл бүлгээ» гэдэг цуврал роман бичсэн.

	 


БӨДНӨ

	М. де Болестак1 гуай л намайг эхэлж ан амьтан руу бууны ам чиглүүлж сургасан хүн юм даг. Нэг жил сургуулийнхаа амралтыг Авеиронд байдаг, ээжийн дотно танил тэр хүний шилтгээнд өнгөрөөж билээ.

	Би М. гуайг нохойгоо шогшрон дуудаж анд явах гэж байхад нь хүрч очив. Намайг дагуулан хоёул анд гарч яваад «Хөөе, Бөднө2» гэж дуудав. Тэгтэл гацааны хашааны цаанаас гэрэлтсэн нүдтэй бадируун охин цухуйж,

	— Аав та дахиад л нөгөө муу буугаа барьчихаа юу.  Дахиад л хөөрхий ан амьтдыг хядах нь уу? гэв.

	М. гуай инээмсэглэж,

	— За тийм бөднө ална аа. Энэ Жан гэдэг хүү. Чи танихгүй байх. Бие муутай эх нь энэ хүүг манайд хоёр сар болог гэж Парисаас явуулж. Чи л эрхлэх хүнтэй болж дээ гэж өгүүлэв.

	Охин ирж миний гарыг барьтал М. гуай ч явлаа. Удалгүй бид Алкорын тал хэмээх тариалангийн талбайн захад ирэв. Морь хөллөгөөтэй тариа хадагч пижигнэн хадсаар байлаа. Хадаагүй зурвасхан газар л үлджээ. М. гуай өгүүлрүүн:

	— Яг цагт нь ирлээ. Ингэсхийгээд бөднө нисэхийг харна аа.  Одоохондоо тариан дунд хоргодож байгаа гэв. Тарианы шилбийг ханаруулан унагагч машин хүрчигнэн дуугарна. Харсаар байтал хадаагүй талбай багасаж байлаа.  Гэнэт цагаахан дальт бөднө шувууд дэрхийн нислээ. М.  гуай аажуу уужуухан буугаа зэхэн шагайж гохыг нь дарлаа. Сүрэл дээр бяцхан шувуу уналаа. Тэр бээр ангаа газраас авангаа,

	— Чи тэр тал руу нисэн одсон дөрвөн шувууг ажив уу? гэж надаас асуув.

	— Харсаан. Юу гэж?

	— Тэр дөрөв, эхийг нь буудах гэсээр байтал нисэн одлоо. Эх нь тэднийгээ аврах гэж бууны аманд орж золиос боллоо гэх нь тэр шүү. 

	Булцгархан биетэйд нь «бөднө» гэж эцгийн нь дууддаг Даниел,

	— Тэр дөрвөн амьтан нисэж алга болсон. Аав хэзээ ч алж чадахгүй. Эх нь үр садаа хайрлаж амиа өглөө. Ямар сайн ээж байж вэ дээ гэж над шивнэв.

	Даниелын гар дахь тэр үхдэлд нал эрдэнийн хэлтэрхий адил бяцхан цусан дусал бөнжгөнөхийг нүдний булангаар харж билээ би.

	Тэднийд хоёр сар өнгөрөөгөөд Парист эргэж коллеж сургуульдаа орж хичээлийнхээ мөрийг хөөлөө. Аж амьжиргаатай болохын тулд л тэр шүү дээ. Даниелтэй найз болсон боловч тэгсхийгээд мартжээ. Нэг үе бие биедээ захидал шидэлцэж байснаа би л хариу бичихээ больчихсон юм даг. Салахдаа үүрд нөхөрлөнө гэж бараг л тангараг тавьчихсан мөртөө амандаа хүрээгүй амьтан юм шүү би.

	Коллежоо дуусгах дөхөж байх үедээ, Даниел маань Кариер гэгч эцгийг нь гартаа атгачихсан нэг хүнтэй ханилах гэж байна гэдгийг сонслоо. Цаг хугацаа удсан ч гэсэн сэтгэлд дотно тэр бяцхан найзаа бодоод миний сэтгэлд үл мэдэг гуниг төрж билээ.

	Ээжийгээ нас барснаас хойш би М. гуайнд очиж хэд хоносон. Яах вэ уулзаж учирсан. Тэр үед Даниел нас бие гүйцчихсэн, би ч бараг эр хүн болчихсон байж. Тэгэхэд Кариерийг нь ч харсан. Нэг л тусгүй санагдсан. Юу вэ гэвэл Кариер, өөрт нь хэрэг болохгүй нийгмийн ухааны элдэв онол нойр хоолоо хасан үзээд мангуурчихсан тэр зөнөсөн хөгшний толгойг эргүүлчихсэн янзтай байв. Тэндээс гарахынхаа урьд өдрийн орой би «бөднийг» суудаг өрөөний нь үүд хүртэл дөхүүлж өгөхөд над хүнтэй суух тухайгаа ярьсан. Одоо бодох нь ээ Даниел надаас ямар нэгэн үг сонсох санаатай байсан юм бол уу даа.

	— Кариертай суугаад яах нь вэ дээ гэж хориглохыг оролдлоо. Даниел гэрэлтэй нүдээрээ над руу эгцлэн харж,

	— Аав гэрлүүлэх гээд байна шүү дээ. Намайг дургүйцэх л юм бол тэр аавыг орхиод явна гэдэг юм. Аав Кариерийг бурхнаа болгочихсон хүн. Үнэндээ манай эцэг Кариергүй байж чадахгүй бололтой юм.

	Аав доройтсоны хажуугаар бас номын дон туссаныг нь чи хараа биз дээ.

	— Үгүй чи яагаад заавал түүнтэй суух гээд байгаа юм бэ?

	— Үгүй ээ Жан минь. Чи мэдэхгүй байна гэж үү? Энд өөр ханилах хүн олдохгүй байна шүү дээ. Үр хүүхэд ч над хэрэгтэй гэж учирласан сан.

	Чингээд яах вэ, би амьжиргаа хөөцөлдөж эмчийн сургуульд орлоо. Эмч боллоо. Өвчтөн үзэж эхэллээ. Энэ хугацаанд би «бөднийг» мартаагүй явлаа.

	Тэгэхдээ үнэнийг гутаасан хуурмаг юмыг бодох бүрдээ миний сэтгэл тавгүй болдог байлаа. Энэ хугацаанд Даниел нөгөө хүнтэйгээ амьдарсаар л байжээ. Насан туршид суух учиртай эхнэрээ эцэгтэй нь зөвшөөд л авна гэдэг мөн хачин хэрэг шүү. Тийм амьдралд хайр сэтгэл яаж байх вэ дээ. Хар амиа бодсон эцгийнхээ санаанд нийлүүлэн, хүүхэдтэй болох гэсэн хүсэлдээ автагдаж Даниел тэр хүний авгай болж дээ. Даниел хоёр хүү, нэг охинтой болсон байлаа.

	Кариер «эхнэрийнхээ» өөртөө хайргүйг мэдээд гадуур архидан завхарч эхэлжээ. Хүүхэн эргүүлж, наргиж, дамын худалдаа хийхээр Родез руу явж гурав дөрөв хоногоор хэсдэг болжээ.

	Тэгтэл нэгэн өдөр М. гуай суудалдаа нас баржээ. Хууль ёсны баримт бичиг батлагч, өвгөнийг үхэхэд ирж Даниел нэн хөөрхийлөлтэй болсныг үзэв. Даниелд эцгийн өв хөрөнгө гэж байгаагаас хоног өнгөрөх бүр навтайж буй «шилтгээн» тээр жил сургуулийнхаа чөлөөгөөр миний анх удаа очиход М. гуайн очиж бөднө буудсан Алкорын тариан талбай хоёр л үлдэж. Хэдэн тахиа шувуугаа борлуулж яаруу төлбөл зохих өр ширээ таглан нэгэн үе амсхийв. Даниел уг мөнгөнөөс Кариерт бага зэрэг хувь хүртээж тэр ч түүнийг нь аваад салж нэгэн ёсны яс амрах шиг болов. Амь зуулгын төлөө зүтгэх цаг ирлээ.

	Нэг хүү нь өвдөөгүй сэн бол болоод л байх байлаа.  Хөвүүн ханиаж, орой нь халуурч эхэлжээ. Нэг өвгөн эмчид үзүүлсэнд «цастай, өндөр газар аваачиж» эмнүүл гэж зөвлөв. Хүүгээ алдах уу, аврах уу гэдэг сүрхий явдалтай тулгарлаа.

	Ямар ч гэсэн аль нэгийг нь сонгох хэрэгтэй байлаа.  Ууган хүү Андрегаа аварна гэхээр нөгөө хоёрыг нь юугаар тэжээх вэ. Амьд хүн хойно арга хайх л хэрэгтэй билээ.  Чингээд ганц үнэд хүрэх тариалангийн газраа худалдлаа.  Амьдрал хуучин шигээ санагдаж байлаа. Даниел Алкорын талбайг зарж олсон мөнгөө хадгалуулахаар Родез оржээ. Том өрөөгөө засуулж хүүхдүүдийнхээ тасалгааны цонхонд шинээр хөшиг хийлгүүлжээ. Ууган хүү нь Швейцарын Лензинд эмчлүүлж буй агаад нэг жил болоход эдгэх ёстой байлаа.

	Бөднийн Родез орсон нь нэг л жигтэй хэрэг шиг! Автобусаар Родез ороод шууд даатгалын товчооны агентад очиж, үхэх цагт үлдэх жаахан өв хөрөнгөө хүүхдүүдийнхээ мэдэлд шилжүүлэх баримт бичиг үйлдүүллээ. Алкорын тарианы газрыг борлуулж олсон мөнгөнөөс даатгалын агентад төлсөн, одоо дахиад ийм мөнгө олдохгүй гэдгийг Даниел сайн мэдэж байлаа. Чингээд түр зуур ч гэсэн тайвшрав. Швейцар орж ууган хүүгээ эргээд ирэв.  Хүүхдүүдээ хэзээ ч одоогийнх шиг бөөцийлж байгаагүй дэг ээ!

	Даатгалын товчоонд очсоноос хойш таван сар өнгөрөв. Өвөл болов. Нэгэн өдөр тэр хавийн эрчүүд шилтгээний эргэн тойронд үлдсэн модонд хэдэн мэгж дагуулсан зэрлэг гахай үзэгдлээ гэж ярив. Тэр даруй Даниел ав хийх ажил зохиов. Эрчүүд байшингийн нь урд цугларч гүйцэхэд тэр бээр,

	— Би та нартай хамт явна аа гэв. Хүүхдүүд нь ээжийнхээ явахыг харж байлаа. Отгон хүү Франсуа нь эхийгээ даган уйллаа. Даниел хүүгээ цээжиндээ наалдуулан тэврээд,

	— Зоригтой байх хэрэгтэй шүү дээ хүү минь гэв. 

	Эрчүүд араатны мөр гарсан цэцэрлэгийг тойрон тус тусдаа байр эзлэв. Даниел мод руу орсон муруй жимийн тус газар үлдэв. Хос хосоор холбоотой нохойнуудаа суллан тавив.

	Гав ганцаараа үлдээд Даниел, дээр цэлийх тэнгэрийг нэг хараад мод руу орлоо. Лужир бүдүүн модон дундуур чимээ имээ гаргалгүй явсаар цаад бэлдээ горхитой өндөрдүү газар ирээд доош буухад бэрхтэй болов. Үхэр бөлжиргөнө ханцуйд нь орооцолдож, үүргэнийн бут гарыг нь урж эхэллээ. Гэвч Даниел тээр доор байгаа буутай хүмүүсийн чигт цээж түрэн зүтгэв.

	Бүх юм өөрөөр эргэжээ. Түүний эргэн тойрон газар тээр жил бөднө хоргодон байсан тариан талбай шиг жижгэрчээ. Даниел бяцхан үрсээ аврахын тулд өөрийгөө бууны аманд тушаах хэрэгтэй байлаа.

	Тэр бүсгүй амиа золиос болгохоор санаа шулуудан зоримог алхлав. Гурван хүүхэд нь чингэхгүй бол амь зууж чадахгүй байлаа. Тун ч хатуу сэтгэл гарган үхэж гэмээ нь тэр хэдийгээ эл тариан талбайг ашиглахад нь туслах хэрэгтэй байлаа. Нэг хонхордуу газар хүрээд чимээ гаргахаа болив. Шигүү бутнуудын араар нуугдан урагшлахдаа мөчир тас няс хугалан, хөлд нь орооцолдох чөдөр өвсийг зулгааж эхлэв.

	Тэгтэл эрчүүдийн нэг нь,

	— За тэр сүүтгэнээд гараад ирлээ гэж өгүүлэв.

	— Нохой хуцаагүй байна шүү дээ

	— Заримдаа ч нохой чимээ өгдөггүй шүү дээ. Шан татсан газар арвин. Гахай зогсоогоор горхины хажуугийн гарам онгичин эвдлэх гэж оролдож байна.

	Тэр хүн буугаа шийрлэв.

	— Сайн харалгүйгээр битгий бууд гэм гэж нөгөөдөх нь сануулав.

	— Цагт нь буудахгүй бол сүүлд нь амаа барих болно доо

	Үхэл рүү ойртон яваа тэр тоомсоргүй амьтны чимээ улам ойртлоо.

	— Бууд гэв.

	Гохоо дарлаа. Утаа ч замхрав. Юу ч мэдэгдсэнгүй.

	— Чи алчих шиг боллоо.

	— Энэ гахай мэгжүүдээсээ саланги явж байгаад буудуулав аа даа.

	— Үзэх үү?

	Анчид ширэнгэ сөөг рүү орцгоов. Эрчүүдийн нэг нь,

	— Бурхан минь, энэ чинь Даниел авгай байна шүү дээ хэмээн хашхирав.

	Хөөрхий «бөднө» тунтайчхаад хэвтэж байв. Тэд зүрх шимшрэн ойртов. Нэг нь бөхийн өндийлгөх гэтэл бяцхан толгой нь аяархан гулжийгаад явчихлаа. Ам нь инээх гэж буй юм шиг болоод завжинд нь дусал цус бөнжгөнөж харагдав.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
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“ЕРТӨНЦИЙН НЭГЭН ГАЛ ГОЛОМТЫН ТҮҮХ” номын 1976 оны хэвлэлийн ОРШИЛ

	«Эрхэм уншигч авгай танд миний номын оршлыг унших ямар ч хэрэг байхгүй гэдгийг би мэдэж байна. Гэвч миний хувьд оршлоо танаар уншуулах нь онц чухаг байх юм» гэж испанийн их бичгийн хүн Сервантес нэгэнтээ хүлцэн гуйсан нь бий. Гэтэл зөвлөлт Дагестаны ардын яруу найрагч, Лениний шагналт, ЗХУ-ын хөдөлмөрийн баатар, бидний амьдран буй эрин үеийн нэрт дууч Расул Гамзатов «Миний Дагестан» номдоо хэрэггүй урт оршил нь кино үзэж суухад урд эгнээнд нүд хаасан өндөр папах малгайтай хүн суух мэт байдаг гэсэн сүрхий гашуун үг хэлсэн байдгийг бид мэднэ.

	Ер нь номын оршил нь номоо уншихын өмнө сонсгох ёстой магтуу-уншлага ч биш, ойлгохгүйг тайлан өгүүлсэн тайлбар зүүлт ч бус гагцхүү уншигч авгай нарт урьд үзээгүй сонин сайхан ном амтархан унших, «өөр ертөнцөөр» зугаацан явахад нь тус дөхөм болъюу хэмээн ном бүтээгчдийн амжин хэлж буй сэтгэлийн өчил байдаг бол уу гэж санагдана.

	Уншигч таны гарт хүрч, Та эхний хуудсыг нь эргүүлэн, энэхүү мөрүүдийг уншиж буй «Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх» хэмээх эл номд бидний хэзээний танил Ги де Мопассан, Андрэ Мүрүа зэрэг зохиолчдын өгүүллэгээс гадна Поль Виалар, Пьер Гамарра, Проспер Мериме, Веркор (Жан Брюллер) зэрэг зохиолчдын бүтээлээс толилуулж байна.

	Франц зохиолын ая дан, амт шимтийг мэдэх манай уншигчдад эл түүвэрт орж буй өгүүллэгүүд тийм ч нэг их дуу алдам гоц гойд санагдахгүй байж болох боловч өөр газар орны ард түмний ахуй байдал, бодол сэтгэл, уран бүтээлч хүний оюун бодол, зүрх сэтгэлийг дамжин өнгөрсөн ертөнцийн амьдралын нэгэн хэсгийг толилон болгооход нь басхүү хэрэг болох нь мэдээж буюу.

	Францын тухайн цаг үеийн амьдрал байдал, нийгмийн харьцаа, нийгэм-хүмүүсийн хоорондын харьцаа, зөрчлийг ойлгоход Ги де Мопассаны «Гай газар дороос», Андрэ Мүрүагийн «Шартрын сүм», Поль Виаларын «Хууран мэхлээчдийн үе», Веркорын «Тэнгисийн нам гүмийн учир» зэрэг зохиол танд нэгийг бодуулах бөгөөд Андрэ Мүрүагийн «Хоригдол эр буцаж ирсэн нь», Поль Виаларын «Бөднө», Пьер Гамаррагийн «Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх» зэрэг зохиол нь танд ертөнцийн явдал, хүмүүний амьдрал үйлийн тухай ямар нэг гүн бодол төрүүлэх нь дамжиггүй гэж найдна. Хэрвээ бид уншсан номоос багахан ч болох нь ээ урьд дуулж мэдээгүй зүйл дуулан мэдвээс сэтгэлийн жаргал тэр бөгөөд түүний тулд бие хүчийг зарсан бүтээлч хүнд баярлах нь зүй билээ.

	Залуу орчуулагч Т. Төмөрхүлэг эх орон, ард түмнийхээ хайр ивээлээр франц хэл суралцан, алс холын газар орон зорьж, нүд тайлан, сэтгэл ундаалснаа уншигч Та бидэнтэй номын мөрөөр дамжуулан хуваалцахаар шийдэн, ажлын зав чөлөөнд энэхүү номыг орчуулан нэгэн талаас ачийг ачаар хариулъюу, нөгөөтээгүүр сурснаа бататган, мэдсэнээ түмэнтэйгээ хуваалцъюу хэмээсэн өгөөмөр сайхан бодол төрсөн нь баярлан таашаагууштай байнам.

	Шинэ тутам ажилд тулгардсан нь басхүү байхгүй гэхийн аргагүй тул уншигч авгай танаас сэтгэлийн үгээ хэлэн бидний хойшдын бүтээлд ач тус болохыг хүснэ.
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Заметки

		[←1]
	 Хоёр нэрийн дунд орсон де нь угтаа монгол хэлний нэр үгийн -ийн, -ын, -аас, -оос, -өөс гэдэг дагавруудтай дүйх бөгөөд энд бол М. гэдэг хүний язгуур угсаатайг илэрхийлжээ. Хувьсгалын өмнө монголд хошуу захирсан ноёныг засаг ноён гэдэг байсан бөгөөд үүнтэй утга ойролцоо боловч хараахан засаг ноён гэж болохгүй тул М. де Болестак гэдгээр нь үлдээсэн болох учрыг анхаарна уу.




	[←2]
	 Ятууны төрлийн шувуу
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